Chapter 27

The Future Tense of Liquid Verbs

NOTE : This Chapter may be postponed until later in the course.

27.1 In Chapter 26 we met the Future tense of the regular verb, and saw some of the changes that can
happen when the sigma for the Future combines with a terminal guttural, labial, or dental.

There is another group of verbs, called "Liquid Verbs" whose stems endin A, M, V,or p,and which also
have possibilities for weirdness.

When the sigma meets [, v, or P, the sigma drops out, and the accent moves onto the personal endings,
to show that contraction has taken place at the end of the verb.

When the sigma meets AA, the sigma and one lambda drop out, and the accent moves to the personal endings.
For some of these verbs, the "Future Stem" is slightly different to the "Present Stem".

Originally, the Future was signaled by an -€0- rather than a -G- between the Stem and the Personal Endings.
When the sigma drops out, the "hidden -€-" can cause the personal endings -OUEV to broaden to -OVUEV,
and -€TE to broaden to -€1TE

27.2 The basic patterns for Future Active of Liquid Verbs are :

HEVED Kpive BaAAw® aipw gyeipw
I remain I judge I throw I pick up I raise

Singular

1 Ishall HEVD KP® BoAd apd gyepd

2 youwill peVELQ KPWVETG BoAeic apelg gyepelsg

3 it will nevel KPWVel BoAel apel gyepel
Plural

1 weshall pevoduev Kpwvoduev Borodpev apodpuev gyepoduev

2 yall will peveite KPWETTE BoAeite apeite gyepeite

3 they will pevodov Kpwvodov Borodov apodov gyepodotv

Practice - until you can read and translate easily :

1. ol dyyelol TOV KLPOV APODOLV GE. The angels of the Lord will pick you up.
2. 0 AmMOGTOAOG AmayyeAel TO €VOYYEAIOV The apostle will proclaim the Gospel
T 0. to the people.
3. AmoyyeA® TOV AOYOV GOV TOIS GOEAPOIS MOV. I will proclaim your word to my brothers.
4. ta woud Parovsty Tovg AlBovg Will the children throw the stones
gig v OBalacoav ; into the sea?
5. €yep@d VOOV T® KLPLY. I will raise a temple/shrine to the Lord.
6. Kol €yepel oOTOV O KLPIOG. And the Lord will raise him (up). (James5:15)
7. 0l Kprtal KATAKPoDGV TOVG ANGCTOG. The judges will condemn the robbers.
8. 0 Aoyog OV AoA® €Kewog The word which I will speak (that onefit)
KPWET avTov &v T €0Y0TN TMUEPQ. will judge him in the last day.(see John 12:48)
9. Kol TOVG AVOPMOTOLE TOVTOVG KPWVD £y, And I will judge these men,
0 980@ gimev. said God. (see Acts 7:7)
10. é0v TOG €VTOAQG LOV TNPNOMTE, If you (would) keep my commandments,
Hevelte €v T Qyamn HOv. you will abide in my love. (see John 15:10)

27.3 Sentences for reading and translation

1. kvpog 6 Oeog &yepel Muog €v TN €oyatn MUEPQ.
2. AmoyyeEAOLUEV TO €VAYYEMOV &V TG EKKANGLOLG.
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0 0Oeog &yepel mpoen TV MULV.
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0 Inoovg VvmopEVEL TOV GTALPOV.
0. 0 'Incovg KPel TOV KOGLOV.
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27.4 Writing Practice

A. Review

KPWETE TOVG AVOPOTOVG KOl KOTOKPWVEITE TOLG YEVGTOC.

To. TEKVO Apodoy Toug ABovg ko €KParodotv avtovg €K TOL Aypov.
0 IMovAiog ov pevel &v taug ABnvoarg dAia mopevoetor €ig Kopwbov.
KPWW@® TOVG ANOCTOGC KOl TOLG KAEMTOG.

ol dmootoAol pevodow &v 1@ lepocoivua ;

Type with a word-processor and print out John 1:1-5 in a large font size (16-24 pt).
You may use SPIonic or a Polytonic Greek Unicode font.
Keep the print-out to read aloud at the start of each lesson or study session.

B. Write the Greek text, while saying aloud (Matt. 5:3)

LOKOPLOL Ol TTOYOL T TVELLATL,

Happy (are) the poor in spirit,

27.5 New Testament Passage for reading and translation : John 2:18-21
In your Greek New Testament, read the passage aloud several times until you can read it without long pauses

or stumbling. Then use the helps to translate it.

amexkpiOnoav (they) answered ( simple past of amokpivouol - I answer)

glmav (they) said ( lmow is a variant spelling of the more usual EITOV)
OEIKVVELG you show ( from detrcvoul - I show)

amekpion (he) answered ( simple past of amokpivouol - I answer)

Avcoate loose!, (bring down!) (Second Person plural Aorist Imperative of Av@ - I loose)
TpLoV (in) three ( Dative plural of TPEIS - three)

TECGEPUKOVTO forty

&€ six

ETECV years ( Dative plural of €10¢ - year)

oikodounon (it) is being built ( a Passive of 0iK00OUE® - I build)

gheyev (he) was speaking ( Imperfect tense of A&y - I speak)

CMLLOTOG (of) the body ( Genitive of T0 owa - body)

27.6 Vocabulary to learn

alpw I pick up, take (up)
gmaipm I raise, lift up

gyeipw I raise, raise up

EMPAAL® I lay hands on, throw on

Kpive I judge

avakpive I examine, judge, question
dkpive I evaluate, judge, discern

KOTOKPive I condemn, pass judgment on

uéVOJ I remain, stay, abide

émuévw I remain, stay, continue

VTOUEV® I endure, stand firm

10 £10G year ( do not attempt to use other cases yet)
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